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(noviembre 8) 

por medio de la cual se aprueba el ''Convenio Constitutivo de lp, Asociación 
de los Estados del Caribe'', suscrito en Cartagena de Indias el 24 de julio de 

1994. • 

El Congreso de Colombia, 
• 

Visto eJ texto del ''Convenio Con.~titutivo de la A~a<..ión de los &tados del 
Caribe', suscrito en Cartagena de Indias el 24 de julio de 1994. 

(pclra ser tctnS(..Tito: Se itdjunta fotol:opia dt=:I texto íntegro del instrumento 
inten1acionéll mencionado, debidamente autc11tic¡1do por el Jefe de la Oficina 
JurídiCél del Ministerio de Relacione..~ Exteriores) . 

• 

R~1mc1 Ejccutiv;t del Poder Púhlicl>. 

J>rc.~idencia de La Repúhlicct. 

Si1nlafé de B<>gotá, D.C., 28 de di<..ie1nhre dt: I 9'J4. • 

Aprobado. Sométase a la consideración del honordble Congreso Nacional pard 
los ef eclos conslitucionale.~. 

-
(Fdo.) ERNESTO SAMPER PIZANO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 

(l;-do.) Rodrig<J Pardo García-Pe1ia, 

DECRETA: 

Artículo l u. Apruébase el ''Convenio Constitutivo de l~l Asociación de los 
E,.c;t&lll(lS del Caribe'' suscrit<> en c~1rtagc1ttl de [11diél..~ el 24 de julio de l 9lJ4. 

Ar1ículo2u. Dcconformidé1dcon lodispuc..~t<1e11cla11ícul<> 1udela Ley7'de 1944, 
el ucc>nvenio Ct1nstitutiVll de la Ac;ociación de los E.ii¡tados del Caribe'', suscrito en 
Cartagcna de lndi&L') el 24 de julio de 1994, que p<>r el artÍLLJI<> primero de esta Ley 
se aprucha, ohlig11rá al país a partir de la feché1 en que se perfeccione el vínculo 
inten1;tcional r~~pecto del mismo. 

• 
Artícl1lo 3u_ J..a presente Ley rige a pétrlir de la fecha de su publicación. 

El Presidente del honorable Senado de Ja República (E.), 
• 

José A1rto11io GÓl1iez Hern1ida. 

El St:c1etario Generdl del HonorJblc Senad<> de la República, 

Pedro Ptu11arejo Vega. 

Convenio Constitutivo de la Asociación de Estados del Caribe. 
• 

Preámbulo 

Los E.~tados Conlmlantes: 

Compn1metido..'i a iniciar una nueva erd, caracterizada por el f<>rtalecimienlll de 
la cooperación y de lai;; relacio11es culturales, económiL"BS, políti~CL'\, científic..is, 
sociales y tec.11ológicas entre ellclS. 

Convencido.'\ que el fortalecimiento de la cooperación entre l<lS E~tad<>S, Países 
y Terril(>ri<>S del Carihc, fundamentado en su proximidad ge<.lgrálica y ví11culos 
históricos, <..~ntrihuird al futuro desanull<> cultural, ct'"Onómic<> y social Lle sus 
pueb]ost trascendiendo su distanciamiento del pasado. 

Conscientes de lil necesidad de enoontrar una respuc..'alél oportuna y cfectiv1a ét 1,1~ 
retos y oponunidades que plantean la globalización de la econ<>mí¡1 intemaci<>n11I y 
la progresiva liberalizc1ción de las relaciones comerciales hemisférica.'i. 

Dispuestos a prc>mover, consolidar y fortalecer el prclCest> dt: l"OOpcración e 
integración regional del Caribe, a fin de esrablecer un espacio ea>11ómico ampliado 
que contribuirá a incrementar la competitividad en los mercados inlernacionale.~ y 
a facilitar la participación activa y coordinada de la región en los foros multilalerales. 

Con.~cicntcs de la e11onne disparidad de tamaño, pohlación y ni veles de desarrollo 
entre le>." E."tados, P•tíses y Territorios de1 Caribe. 

Compn>metidos '"~ºla permanente promoción, consolidación y fortalecimiento, 
entre lltn>S, de l<.ls principios de democrdcia, estado de dercch<1, resp;t<l de la 
sobera11ía, integridad territorial de los Estados y dercchll a la libre dcterminaci<ín de 
los puehlnc;, igualdad de oportunidades y respeto a los dcrccht>S humanos, lUmo 
bases par;,a f ortalcL"Cr las relaciones amist<>Sas que existe11 entre los puel1lc.ls del 
Céaribe. 

Reconociendo lil importancia del mar Caribe como activo l~mú11 de l<ls pl1chl<lS 
del Caribe, el papel que ha desempeñado en su hisl(>ria y su potencial pard <>pcrar 
c..~mo elemento unific.. .. ddor de su desarrollo. 

Ó.>nvcncidos de la vital importancia de preservar el medio am llicnte de la región 
Y~ en partit"lllar, la responsabilidad compartida en la preservaci<ín de la integridad 
C!L"Ológica del mar Caribt:, mediante la ffi0\1ilización de las capacidades colecl ivas de 
sus pucbl<>S para desarrollar y explotar sus recursos, de manen1 soste11ible y acorde 
l-c>n el medio ambiente, a fin de mejorar la calidad de vida de las generdciones 
present~ y f uturJS de los puebll>S del Cari~. 
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Recordando la decisión adoptada por la Conferencia de Jefes de Gobierno de la a) La integración ee<>nómica~ incluidas la liberaliución comercial, de inversi<>-
Q1munidad del Caribe en su Reunión Extraordinaria de Puerto E.~paña, Trinidad y nes, del transporte y de otras áreas relacionadas; 
Tobago, en oc..1uhre de t 992, para establecer la Asociación de Estados del Caribe 
Cllmomarcc.1glo\>alpara1aadopcióndeposicionescomtitlesentrelcl.c;Estados Países h) La discusión de asuntos de interés común con el prclpósito de facilitar la 
y Territoric>s del Caribe. ' participación at..1iva y coordinada de la región en los foros multilaterdles; 

Recordando también la Segunda Conferencia Ministerial de la Caricom y e) La formulación e instrumentación de políticas y programa.'i para la cooperación 
e " · en la..~ áreas mencionada.¡¡; en el numeral 1 a de este artículo; entroamer1ca, celebrdda en Kingston, Jamaica, en m¡1yt1 de 1993. en la <.i.aal los 
Ministros de ambas subregiones recibieron con agrado Ja propuesta de la Comunidad ~ d) La preServación del medio ambiente y la conservación de los recursos natura)~ 
del Caribe para establecer Ja Asociación de Estados del Caribe con el propósito de de la regiónt en particular del Mar Caribe; 
promover la integración económica Y la cooperación en la región. e) El fortalecimiento de la.~ relaciones amistosas entre los pueblo..'i y g<lhiemos del 

ReconJ¡1ndo ademá..'» la Cumbre de los Presidentes del Grupo de los Tres con los Caribe; 

Jefesde EstadoyGobiemodelaCari<..'Omyel VicepresidentedeSuriname,celebrada f) La consulta, cooperación y concertación en 1~ demás áreas que se acuerden. 
en Puert<> E..;paña, Trinidad y Tobago, en octubre de 1993, en la cual se reiteró el 
cc>mpron1iS<> de estahlt!cer la A~ociación dl! Estados del Caribe. Artículo IV • 

Convienen lo siguiente: 

Artículo 1 
• 

Dejinicio1iel' 

En el pre..c.¡ente Convenio: 

"'A~ociación'' signifiqi la A~ociación de Estadrn; del Caribe establecida de 
conlormidad L\ln el artículo II. 

''C<>nvenio" significa el Convenio Constitutivo de la A..~ociación. 

''Reuni{ln de Jefes de Estado o de Gobierno'' significa la Reunión de jefes de 
F..stado o de Gobierno a que se refiere el artícul<> VI. 

''E..~tado Miembrc1~' significa un Estado mencionado en el al1ículo IV 1 que es 
parte 0011tratante del presente convenio. 

''Miembro Asociado't significa las entidades políticas referidas en el anículo IV 
2. 

''Consejo de Ministros'' significa el Consejo de Ministros de la Asociación, 
establecido en el artículo VII. 

''Observadores'' significa las entidades a las que se hace referencia en el artículo 
V y admitidas como tales en la A'iociación. 

''Sec..TCtaria'' significa la Secretaria de la Asociación, establecida mediante el 
artículo VII. 

Mie111bros 

1. La Asociación estar.í abierta a la participación de los Estados del Caribe que 
figuran en e] Anexo 1 del presente C<lnvenio. Estos F.stad<l..~ tendrán t!I derecht1 a 
participar en las discusiones y a volar en las reunione..'i del Consejo de Ministro..'i y de 
los Comités E~peciales de la A~iación. . 

• 

2. La Asoci;:aci<)n estará abierta a la participación como Miembros A'iociadcJs de 
los E.~tados, Países y rf erritorios del Caribe que figuran en el Anexo 11 de este 
Convenio. Los Miemhro..i,; Asociados tendrán el derecho de intervenir en las 
discu...;ione..~ y votar en las reuniones del Con.t;ejo de Ministros y de los Comités 
Especiales en los a..'iuntos que los afecten directamente y que eslén dentro de su 
competencia constitucional. El CorL«iejo de Ministros mncluirá acuerdos con el 
Estado, país o territorio respectivo. Dichos acuerdos establecerán los ténninos y 
oondiciones en que los Miembros Asociados podrán participar y votar en la..; 
reuniones del Consejo de Ministros y los Comités .Especiale.~. 

3. Son Miembros Fundadores de la Asociación los Estados mencionados en el 
numeral 1 del presente artículo que finnen y ratifiquen el presente Convenio antes 
de su entrada en vigor y durdnte el primer año de vigencia. 

Artículo V 

Ob!J·ervadores 

Los Observadores podrán ser admitidos a la Asociación según los ténninos y la.'i 
condiciones definidos por el Consejo de Ministros. Los Observadore.'i podrán ser 

''Secretario General'' significa el Secretario General de la Ac;ociación. 

'' Actc,res Soci~les'' significa organizacione..-; no gubemamentale..'i u otras e11tida
dcs que son significativamente representativa~ de amplios intere.~s de los Estados, 
Países y 'f enitorios de la región reconocidas y aceptadas; como tales por el Consejo 
de Ministn>S. 

· admitidos de entre los Estados, Países y Territorios que figuran en los Anexos 1 y 11 
del presente Convenio. Además, cualquier otro &tado, País, Territorio o cualquier 
organización que solicite participar en la Asociación en calidad de Observador, que 
le podrá otorgar dicha categoría si así lo determina el Consejo de Ministros. 

Artículo 11 

Estableciniiento 

Mediante el presente Convenio se establece la Asociación de Estados del Caribe, 
organismo de los Estados, Países y Territorios del Caribe, cuya natura1eza, propó
sitos y funciones se especifican en este Convenio. 

Artículo 111 

Naturaleza, propósitos y f uncionel· 
1. La Asociación es un organismo de consulta, concertación y cooperación cuyo 

pmpósitc1 es identificar y promover la instrumentación de políticas y programas 
orientadcl...,. a: 

a) Fortalecer, utiliZc'lf y desarrollar las capacidades colectivas. del Caribe para 
logrdr un desarrollo sostenido en lo cultural, económico, social, científico y 
tecnológi(,.~; 

b) Desarrollar el potencial del Mar Caribe por medi<1 de la interacción entre los 
Estados Miembros y con terceros; · 

e) Pn1mover un espacio económico ampliado para el comercio y la inversión que 
ofrezca liportunidade.~ de cooperación y concertación y. pennita inaementar los 
beneficios que brindan a los pueblos del Caribe los recursos y activos de la región, 
incluido el Mar Caribe; 

d) Establecer, con..~lidar y ampliar, según el caso, la.~ estructuras institucionales 
1 

y los acuerdos de cooperación que respondan a la diversidad de las identidades 
cultura1es, de los requerimientos de desarrollo y de los sistemas nonnativos de la . , 
region. 

2. Cc,n el fin de alcanzar los propósitos enunciados en el numeral 1 del presente 
artículo, la Asociación promoverá en fm 111a gradual y progresiva, entre sus miem
bros las sibruientes actividades: 

Artículo VI 

La Reunión de Jefes de Estado o de Gobierno 

1. Cualquier Jefe de Estado o de Gobierno de un Estado Miembro podrá proponer 
la convocatoria de una reunión de Jefes de Estado o de Gobierno. El Secretario 
General convocará la reunión luego de consultas oon los Estados Miembros. 

2. EJ Consejo de Ministros podrá, de considerarlo apropiado, proponer la 
convocatoria de una reunión de Jefes de &tado o de Gobierno. . 

3. Cuando se toma la decisión de iconvocar una reunión de Jefes de Estado o de 
Gobierno, el Consejo de Ministros convocará reuniones prepardtorias. 

Artículo VII 

Orgunos permanentes de la Asociación 

Se estable<..-en mediante el presente convenio los siguientes órganos pennanenle..t; 
de la Asociación: 

a) El Consejo de Ministros, y 

b) La Secretaría. 
• 

Artículo VIII 

El Consejo de Ministros 

1. El Consejo de Ministros, confonnado por representantes de los &tados 
Miembros según lo estipulado en el artículo X, ~el principal órgano de fomtulación 
de políticas y de orientación de la Asociación, en el contexto de los propósitos y 
funciones estipulados en el anículo 111 del presente Convenio. 

2. El Consejo de Ministros podrá convocar, de confor111idad con las normas de 
procedimientos estipulados en el artículo XI y con la frecuencia que lo juzgue 
apropiado, reuniones extraordinarias del Consejo de Ministros para considerar los 
tem~ y asuntos sometidos a su consideración. 

( 
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3. El C<>nscjo de MinistnlS pl>drá establecer, inicialmente sobre base..~ ad hoc, 
tocios aquellos comités especiales que juzgue necesarios para que lo asistan en el 
desempeño dt: sus funciones. El C(>nsejo de Ministro..c; establecerá y detenninará la 
c:omposición y los término.e; de referencia de los siguientes comités especiales: 

a) El Cclmité de Desarrollo del Ctlmercio y de Relacione..'i Económicas Externas; 

b) El C<1mité P'ªra Ja prtlleccic)n y Conservación del Medio Ambiente y del Mar 
Caribe; 

e) El Cc1mité de Recur.;t>S Naturales; 

d) El Comité de Ciencia, ·recnol<lgía, Salud, Educacit1n y Cultura, y 

e) El C<>mité de Presupuesto y Administración. 

4. En su trdha jo, los Comités Especiales a los que se ha<."e referencia en el numeral 
3 podrá11 S<>licililr y tomar en cuenta la..~ opini<>nes de los ''actores socialc.."''' 
recon<x:idt>S en ~• artículo IX d). 

Artículo IX 

F1l11cio11es del Consejo de Mi11i.~tros 
• 

Congruente con las funcion~i;; y actividades de la A~iación, definida.~ en el 
artículo III 2 del presente Convenio, el Consejo de MinistnlS: 

a) Dctcnninará la.~ acciones, políticas y progriilma'i de la A~ciación; 

h) Analizará y adoptar.í el programa de trabajo y presupuesto bie11ales de la 
Asociación: 

e) C{lnsidcrará y decidir;i sohre las solicitudes de I'>."'° aspirantes a E.~tadc1 
Miembro, Miembro Asociado u Observador de la A~ociación; 

d) Detenninará cuáles ''Actores Sociétles'' recont>eerá. aceptará y definirá sus 
funci<>nc."i; · 

e) De..'iign¡1rá al Secretaric> Gt=n~rdl y a otros funcionarios de alto nivel de la 
Secretaría que estima necesarios; 

t) E...;tahlcccrá los estatutc.>s y la..~ directrices que han de regir el funcionamiento de 
la A~(x:iación; 

• 

g) Apn>hará lt>S reglament<lS llUC han de regir el funcic1namiento de la Secret11rí a; 

h) Aut(>rizaréí la negociación y Cl>11clusión, por pítrte del Secretario General, de 
acuerdl>S 0011 tcrcerc>S, con institucillnes o· grupos de E.'itado.'i y con otra.~ entidades, 
de L"<Jnfc11111idad cc1n los requerimientos que demande el étvance de los trabajos de la 
Ac;ocial.;ón; 

i) Recomendará y/o adoptará las enmienda.e; al Convenio propuestas por los 
E.'iti1d<1S Miemhm.'i de acuerd<> co11 el artí(.1110 XXVIII; 

j) Decidirá sc>hre la interpretitci<.111 del presente Cc>nve11ic1; 

k) Descmpeñ;1rá todas aquella.~ funLiones que detennine la reunión de Jefe.." de 
E.litado <l de Gclbiemo. 

• 

Artículo X 

Con1po.'lició11 del Con.'iejo de Mi11i.\·tro.'i 

1. U>S Estadnc; Miembros de la A'iociación de..~igné1rán a un Minis1n1 y a un 
suplente que los representen ante el Cclnsejo de Ministre.>.". El Ministro o su suplente 
podrá ser apc>yctdo por ase..lliorc..c;. 

2. Cada E."tado Miembro deherá notificar a la Secretarfa el nombre del Ministro 
designado para representarl<.> ante el Consejo de Ministro..'\, así como el nombre de 
la persona designada como suplente. En caso de ausencia del Ministro titular, el 
suplente a.to;umirá la plena rcprcscnt~1ción inherente ¡ll titular. 

Artículo XI • 

Nornia~· de prtJcc:di111ienlo del ColL')ej<J de Mi11istros. 

1. Sujetl) a la..c; disposiciones del presente artÍL"lll<l, el Consejo de Mi11isln>S 
estahlecer'1 sus propias normas de pr<lcedimiento. 

2. La.~ reuniones serán conducidas por un presidente que será elegido entre lllS 

reprc.'ientantes de los E.~tados Miembros. En la primera reunión, el Consejo de 
Ministrcls elegirá al presidente el cuéll desempeñará este cargo durante u11 añtl. En l<l 
sucesiv<.> la Presidencia sebruirá un sistema de rotación de acuerdo con las nt1nn1t..-i de 
procedin1ie11t<1 referidas en el numeral 1 del presc11te artículo. 

3. l~l Ccln..'iejo de Ministros celebrará una reunión ordinaria anual que se llevartÍ 
a cabo 11c.>rmalmente en la sede de lcL A~ociación. El Presidente del Consejo convoc-Jrá 
a reunit>nes extraordinarias si así se lo solicitan al menos dc>s ter<.~ras partes de los 
E.-.;tad<>S Micmhn>s. 

4. Sujeto a la.~ disposiciones de este numeral y el artíc.~lo XII 2, el Consejo de 
Ministros decidirá por consenso los asuntos ... a su considerc1,ción. Los asunto..~ de 
proe;edimiento serán resueltos por el voto a favor de dos tercios de los miembros 
presentes y votantf!s. La clasificación de los asuntos, sean sustantivos o de prc>eedi
miento, deberá realizarse por una may<1ría de dos tercios de los delegados presentes. 
En cualquier ca.'i<>, no será considerddo c:omo a.~unto de procedimiento el que incida 
en la decisión de materias sustantiv,1s. 

Artículo XII 

Presup11esto 
l. El Consejo de Ministros examinará y aprobará con las modificaciones que 

considere necesarias, el proyecto de Presupuesto de la Asociación que someta a su 
consideración el Comité de Presupuesto y Administrdción. 

2. La votación sobre la cifra definitiva del presupuesto dcherá ser precedida pllr 
una votación sohre cada una de las partidas presupuestaria..-;. Cada partida presupues
taria deberá ser aprobada por una mayoría de tres cuartos de los votos de lt.1s 
delegados present~-; y votantes. El total del Presupuesto de la Asociación deherá ser 
aprobado por coIL~enso de los delegados presentes. 

3. El presupuesto de la sociedad que ... cada dos años y sometidos a una revisión 
anual. De no ser aprobado el Presupuesto de la Asociación en determinado año, el 
presupuesto del hicnio anterior permanecerá vigente, y tod'lS los F.stados Mieml1ro.'i 
y Miembro.'\ A"clCi~1dos continuarán efcL1ua11do las mismas contribuciones del 
bienio anteri<.>r. 

4. Las contribuciones de los Estados Miembros al Presupuesto de la Asociación 
se efectuard.11 en las proporciones dctcrmi11ada.~ por el Consejo de Ministros. 

Artículo XIII 

F<>nc/tJ Especial 

El Consej(l de Ministros establecerá 1amhién un Fond<> E."pct.;aJ con el pmpósit(> 
de apoyar pmgrétma~ de coopcracii)n técnica y tareas <.."<.lncxas de investigación 
compatibles <.~n los propósitos y ohjetivt>S de la Asociaci(>11. Así mismo detenninará 
el marco general de los programas que serán apoyado..'i con el l~ondo Especial. Las 
actividades específicas que hayan de llevarse a cabo en este marco serán estipuladas 
por el Comité de Desarrollo del Comercio y Relaciones Económicas Externas co11 
la asistencia de la Secretaría. El Fondl> Especial se constituirá ct>n recursos que S<>hre 
una base Vl>luntaria puedan apllrlar E.'itado.~ Miemhnt'i, n'> mit:mhm"i u olrélS 
entidades. 

Artículo XIV 

Lc1 Secretaría 

1. La Secretaría estará conf onnada por un Secretario General y el númen1 de 
funcionarios que el Consejo de Ministmr;; estime l.~nveniente. Ademá.'i de ltls 
poderes y facultade5 atribuidos a su persona, por y en virtud del presente Conve11ic1, 
el Secretaricl General será el principal funcionario adminis1rativo de la Asc1ciaci(>n. 

2. El Secretario Ge11eral será elccl<> L"On base en n>tacit)n p<>r un período de cuatrll 
años, en los términos y condicic1nes que sean detenninadtL"I por el Cc>tL'iej(> lle 
Ministros. 

3. El Secrctari,>General actuara, en su condición de tal, en t'xl'LS la..~ reuniones del 
Consejo de Ministros y de los Comités Especiales de la AC\c>ciación y presentará un 
informe anual de las actividade.~ de la misma ante el Conscj<l de Ministros . 

4. En el cumplimiento de sus funciones, el Secretaril> General y su equipe:> de 
trabajo no st>licitarán ni recibirán instruccione..li de ningún G<lhiemo de un Estado 
Miembro ni de ninb'llna otra autc>ri<lad aje11a a la Asociación. Dcherán abstenerse de 
realizar cualquier ac(.i.ón que influya negativamente en su (..illidad de funcionario de 
la Asociaci(>n y strán respon..~ahles únicamente ante ésta. 

5. El personal de la Secretaría será designado por el Secretario General, de 
acuerdo ct1n las norma.~ e.-;tahlecidas por el Consejo de Ministros. El critcri<> 
fundamenté1l a seguir para la de.~ignaci{>n del personal será 11• 11eL~si<.Jad ~e garantizé1r 
los más altcls niveles de eficiencia, a1mpeten(..ia e integrid;ld. En el reclutamiento del 
personal, debe pre..'itarse debida atención a los principios de distribución geográtic&1 
y representación lingüística en ténninos equitativos. 

6. Los Estados Miembros se comprometen a respetar el carácter exclusivamente 
internacional de las responsabilidades del Secretario General y de su equipo de 
trabajo, y a no ejercer influencia sohre e])os en el cumplimiento de sus funciones. 

7. El C<1n..~ejo de Ministros aproh¡ará el reglamento que ·ha de regir el funcic>na
mient<.> de la Secretaria. 

• 

Artículo XV 

Fi11icio1ies de la Secretaría 

1. Además de los deberes que t:I Consejo de Ministros pueda asignarle, la 
Secretaria desempeñará, con mircL~ a alcanzar los objetivos de la Asociación las 
funciones siguientes: 
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a) asistir a] Consejl> de Ministros y a los Comit~s; Especiales de la A~ación en 
la concepción y ejecución de sus políticas y programas; 

' h) mantener contacto l-On otras organizaciones subregionales, regionales e 
internacionales; 

e) diseñar, fo11nular, realizar o en su ca..'ill, solicitar estudios sobre temas de 
integrdción, en particularSl>hrecomercio, inversión y d~ .. arrollo eco11ómico y social; 

d) recopilar, archivar y difundir infonna<..;ón entre los Estados Miembros y 
Miembros A'iociados y, cuando así lo decida el Consejo de Ministros, a otras 
entidades pertinentes; 

e) apoyar las reuniones del Consejo de Ministros y de los Comités &peciales de 
la A~oci1tción y adoptar medidas de seguimiento de las decisiones que de éstas 
emanen· 

' 
1) C<X>rdinar e,n el man.xl del programa de trabajo de la A~ociación, la..~ actividades 

de los organismos donantes e instituciones nacionales, regionales e internacionale.~; 

g) preparar el proyecto de presupuesto de Ja A~ociación, el cual será examinado 
por el Comité de Presupuesto y Administración cada dos años, para ser sometido a 
consider¡lción y en su case>, aprobación por el Consejo de Ministros. 

2. En el ejercicio de sus funcione..~, la Seaetaria concluirá acuerdos de colabora
ción y aprovechará la.'i faL;Iidades de lo..~ organismos de etlOperación existentes en 
la región. 

Artíwlo XVI 

Capacidad jurídica 

1. La Asociación gozará de plena personalidad jurídica internacional. 

2. Cada uno de los E.~tados Miembros y Miembros Asociados deberá brindar a 
la A~clciación en su territorio, lé1 más amplia <.Clpat=idad jurídica acordada a las 
perso11as jurídicas en virtud de su legislación nacional. El Secretario General será 
el repre..s;entante legal de la A~ociación. 

3. U>s Estados Miembros y Miembros Asociados se comprometen a emprender 
toda acción necesaria para poner en vigor en su territorio las disposiciones del 
presente artículo, de lo cual infonnarán con prontitud a la Secretaria. 

Artículo XVII 

Privilegios e inmunidades 

1. Los privilegios e inmunidades que reconocerán y otorgarán Jos Estados 
Miembros y Miembros Asociados a la Asociación serán establecidos en un 
Protocolo al presente Convenio. 

2. La Asociación concluirá un Acuerdo de sede con el Gobierno del Estado 
Miembro donde ésta se ubique, sobre los privilegios e inmunidades que se recono· 
cerán y otorgarán a la Asociac..ión. 

Artículo XVIII 

Compromiso general de i1istr11mentación 

Los Estados Miembros de la Asociación tomarán todas las medidas adecuadas 
y pertinentes para cumplir con las disposiciones que emanen del presente Convenio. 
LosE.~tadosMiembrosfacilitaránelcumplimientodelosobjetivosdelaAsociación. 

Artículo XIX 

Idiomas de la Asociación 

Son idiomas de la Asociación el español, el francés y el inglés. 

Artículo XX 

Relación con otros tratados y 1necanismos 

1. Ninguna de las disposiciones del presente Convenio ha de interpretarse en 
perjuicio de los derechos y obligaciones de las Parte.~ en relación con otros Acuerdos. 
Así mismo, las disposiciones de este Convenio no afectarán los mecanismos 
existentes de cooperación, concertación y consulta. 

2. En el contexto de este Convenio, los Estados Miembros pueden emprender 
iniciativa.4\ y llegar a acuerdos de integración entre ellos, siempre que los mismos sean 
consiste11tes con los propósitos y funciones del presente Convenio. Todo acuerdo o 
iniciativc1 de este tipo pc.xlrá estar abierto a la adhesión de cuaJquier otro Estado 
Miemhn> que tenga la posibilidad de participar y así lo desee. · 

Artículo XXI 

Texto auténtico 

El presente Convenio será redactado en los idiomas español, francés e inglés. 
Cada unil de las versiones será igualmente auténtica. 

Artículo XXII 

Suscripción 

Este Cc1nvenio estará abierto para su suscripción desde c::l 24 de julio de 1994, por 
cualquier E..4\t'Jdo~ País y Terrilorio referido en el artículo IV. 

Artículo XXIII 

Ratificación 

El presente Convenio estará sujeto a ratificación por parte de los Estados, Países 
y Territorios signatarios referidos en e) artículo IV confonne a sus respectivos 
procedimientos constitucionales. 

Artículo XXIV 

Registro 
• 

El Convenio deberá ser registrado ante la Secretaría de la Organización de las 
Naciones Unidas de conformidad con el artículo 102 de la Carta de esa organización. 

Artículo XXV 

Depositario 
• 

Los instrumentos de ratificación deberán ser depositados ante el Gobierno de la 
República de Colombia, quien enviará copias debidamente autenticada.e; a los 
Ministerios de Relaciones Exteriores de los &tados Miembros, así como a las 
autoridades pertinentes de los Miembros Asociados. 

• 

Artículo XXVI 

Entrada en vigor 

El presente Convenio entrará en vigor cuando dos tercios de los Estados referidos 
en el artículo IV(l) hayan dep~~itado sus respectivos instrumentos de rdtificación. 

Artículo XXVII 

Adhesión 

Después de su entrada en vigor, el presente Convenio quedará abierto a la 
adhesión de los &tados, Países y Territorios referidos en el artículo IV. La adhesión 
sellevaráacabomedianteeldepósitodeuninstrumentodeadhesiónanteelGobiemo. 
de la República de Colombia quien info1111ará a los &tados Miembros .Y a los 
Miembn>S A~iados. El presente Convenio entrará en vigor para los Estados, Países 
y Territorios que se adhierdn al mismo, treinta díac; después de haber depositado su 
instrumento de adhesión. · 

Artículo XXVIII 

Enmiendas 
El pre8ente Convenio podrá ser enmendado por decisión, por ronsenso de la 

Reunión de Jefes de Estado o de Gobierno o del Consejo de Ministros. Tales 
enmiendas entrarán en vigor treinta días después de su rdtificación por parte de por 
lo menos dn~ tercios de los &tados Miembros. 

Artículo XXIX 

Interpretación y solución de conlroversias 

Las dudas o controversias que pudieran surgir entre los Miembros de la 
Asociación, relacionadas con la interpretación o aplicación del presente Convenio 
que no puedan resolver las Partes involucradas, serán resueltas por el Consejo de 
Ministros. 

Artículo XXX • 

Vigencia y denuncia 

1. El presente Convenio tendrá una vigencia indefinida. 

2. Toda Parte Contratante podrá denunciar el presente Convenio en cualquier 
momento. El retiro se hará efectivo un año después de la fecha de recepción por parte 
del depositario de la notificación fonnal de denuncia. La denuncia no anulará los 
compromisos adquiridos por la Parte denunciante, en virtud del presente Convenio 
durante el peñodo anterior a la denuncia. El Convenio continuará en vigor para las 
otras Partes siempre y cuando,. no menos de dos tercios de los Estados referidos en 
el artículo IV(l), oontinúen siendo Partes Contratantes del mismo. 

Artículo XXXI 

Reservas 
• 

El presente Convenio no admite reservas. 

Hecho en Cartagena de Indias, República de Colombia, el 24 de julio de 1994, 
en un solo ejemplar redactado en español, francé; e inglés, siendo cada uno de los 
textos igualmente auténtico. El texto original será depositado ante el Gobierno de la 
República de Colombia. 

• 
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En fe de )(1 cual, lc>s repr~~nlé1ntes dehidamente autorizc1dos finnan el presente 
Convenio: 

Además de los Estad<>..'i arriba mencionados, los siguiente...¡ Estados, paíse.'i y 
territorillS han suscrito este Convenio, en virtud de Jos artículos IV(2) y XXII 
rclaci<.lnctdllS t.-011 l<>.." Miembros A~ociados de la Asociación; Por el G<1hiemo de Antigu11 y Barhudct, 

P<>r el Gohiemo de la ManLumunidad de Las Bahamas, 

P<lr el G<>hiemo de Barbad(JS, 

Pl>r el Gt>biemo d~ Bélice, 

Por el G<ll1icmo de l¡1 República de Cl1lomhii•, 

Por el Ül>hiemo de la República de Costa Rica, 

P<1r el Gobierno de la República de Cuba, 

Por el Ü<>hicmo de la Mancomunidad de D<)minica, 
• 

Por el Gohieml> de la República d~ El Salvad<lr, 

P<>r el Gobierno de los E."tadnr.; Unidos Mexic-dnos, 

Por el Gobierno de Grenada, 

• 

Por el Gobierno de la República de Guatemala, 

Por el Gobierno de la República Cmlperativa de Guyana, 

• 

Por el Gobierno de la República de 1-laití. 
• 

p,,r el Gt1hiemo de la Repúblil..'11 de 1-londuras, 

Pl>r el Gobierno de Jamaica, 

P1lr el Gobierno de la República de Nicaragua, 
• 

Por el Gobierno de la República de Panamá, 

Por el Gobierno de la República Dominicana. 

Por el Gobierno d~ St. Kitts y Nevis. 

• 

Por el Gobierno de San Vicente y las Gran11dina.~, 

Por el Gohiemo de Santa Lucía, 

Por e] Gt>hicmo de Surinam, 

Por el Gl1hiemo de la República de Trinidad y Tobag<>, 

Por el Gohiem<> de la República de Venezuela, 

1 

(firma ilegible). 

(finna ilegible). 

(firma ilegible). 

(firma ilegible). 

(linna ilegible). 

(firma ilegible). 

(firma ilegible). 

(firma ilegible) . 

(firma ilegible). 

PcJr el Gobierno de Anguila, 

(firm•a ilegible). 

Por el Gobierno de Bermuda, 

(firma ilegible). 

Por el Gobiernl> de las Islas Caymán, 

(firm~1 ilegible). 

Por el Gobierno de lsl•'i Turcos y Cai(.."tl~, 

(firma ilegiblt). 

Por el Gobierno de las Isla'i Vírgenes Británica.~, 

(lirm~1 ilegible). 
• 

Por el Gobierno de Montserrat, 
• 

(firma ilegible). 

• Por el Gohieml> de la República Francesa {a títulc.l de: Gu•adalupc, Guayé111a y 
Martinica), 

(finna ilegible). 

Por el Gobierno del Reino de los Países Bajos (Aruba y Anlillas Neerlandesa.-;), 

(firm11 ilegihlc). 

ANEXOI 

Lista de Estadt>S para los que e.~tá abierta la participación en llt A(ioci;1ción coml> 
(firma ilegible). Estad<.ls Miemhro..Ci. 

(firma ilegible) . 

(firma ilegible). 

(firma ilegible) . 

(tirma ilegihle). 

(firma ilegible). 

(finna ilegihle ). 

{firma ilegible). 

(finna ilegible). 

( finna ilegible). 

(firma ilegible). 

(firma ilegible). 

(firma ilegible). 

Antigua }' Barbuda 

Barbiados 

Béli<..-e 

C<>l<lmhia 

ÜlSla Ric:d 

Cuba 

Dominica 

El Salvador 

Estados Unidc.>..'i MexiLctnos 

Gre11ada 

Guatemala 

Guyana 

Haití 

Honduras 

Jamai<..CI 

La.e,¡ Bahamas 

Niec1rJgua 

Panc1má 

Repúlllica D<1minicana 

St. Kitts y Nevis 

San Vicente y las Granadinas 

Sanl•1 l. .. ucía 

Surinam 

Tri11idad y 1",>hago 

Ven~zuela. 

• 

ANEXO 11 

(tinna ilegible). Lista de EstadllS, Paíse..~ y Territorios parc1 los que está ahit:rta la p1trticipación 

(firma ilegible). 

(firma ilegible). 

<.."Om<> Miemhn>S Aliiociad(>S. 

Anguila 

Bcnnuda 

Isla~ Caymá11 
• 

• 
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Islas Turcos y Caicos El Jefe Oficina Juridica, 

Is.las Vírgenes Británicas Héctor Adolfo Sinturu Vare/a. 

Isla.'\ Vírgenes de Estados Unidos El Presidente de la honordble Cámara de Representanles, 

Montserrat Rodrigo Riverc1 Su/azar. 

Puerto Rico El Sec1etario General de la honorable Cámara de Representantes, 

República Francesa (a título de: Guada1upe Guayana Mal1inica Diego Viva.\' Tufur. 

Reino de los Países Bajos (Aruba y Antillas Neerlandesas). República de Colombia - Gobierno Nacional 

El suscrito Jefe de la Oficina Jurídica del Ministerio de Relaciones Exteriores, Comuníquese y publíquese. 

HACE CONSTAR: l~jecútese previa revisión de la Corte Constitucional confor111e al artículo 241-10 
de Ja Constitución Política. 

Que la presente reproducción es fii;:l fotocopia tomada del original del ''Convenio 
Constitutivo de la Asociación de los Estados del Caribe'', suscrito en Cartage11a de Dada en Santafé de Bogotá, D. C., a 8 de noviembre de 1995. 
Indias, el 24 de julio de 1994, que reposa en los archiV<>S de Ja Oficina Jurídica de este ERNESTO SAMPER PIZANO 
Ministerit1. 

Dada en Santafé de Bogotá, D. C., a los seis (6) día..~ del mes de diciembre de mil 
novecientos noventa y cuatn1 ( 1994 ). 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Rodrigo Pardo García-Peña. 

PRESIDENCIA DE lA REPUBLICA 

DECRETOS 
DECRETO NUMERO 1975 DE 1995 

{noviembre 8) 

por el c11al se de.raga el Decreto 1857 del 26 de tJCl1dJre de 
1995, media1a1e el erial se c01ifiere u1w comisiÓl1 de servicios 

e11 el ex1erior. 
B Presidente dela República de Colombia.en usodesusfacultarlrs 

a>mtilucionales, legalc.s y en especial lasamferidasen el aniculo 76del 
Decn:lo 1950 de 1973 y el Deaelo J 6()6 del 991, y 

CONSIDERANDO: 
Que mediante Decreto 1857 del 26 de octubre de 1995, se 

confirió una e.omisión de servicios en el exlerior al Ministro de 
Salud, con el fin de asistir a la XIX Reunión de Minislros de 
Salud del 1\rea Andina que se realizará en Caracas, Venezuela, 
del 2 al S de O(>viembre de 1995; 

Que pc>r necrsidades del servicio, no es viable el desplaza
miento del Ministro de Salud al evento rtftrido t:n el consideran
do antt:rit>r; 

Que e<lnforme a lo anteric>r, 

DECRETA: 

Arlfculo 1u. Den\gaseen todas sus parles el Decreto l857del 
26 de octubre de 1995, mediante el cual se e<>nfiere una comisión 
de servici<1s1 en el exterior al Ministro de Salud y se hace un 
encargo, por lo cxpueslt> en la parte motiva de esta providencia. 

Artículo 1.P. El presente Decreto rige a partir de la fecha de 
su publicación. 

Puhlíque.lie, comuniqbese y cúmplase. . 
Dado en Santaf é de Bogotá, D. C., a 8 de noviembre de l 995. 

ERNF.SI'O SAMPER Pll.A.NO 
El Director del Departamento Administrativo de la Presi· 

dencia de la República, 

l•llln Ma11ue/ Turbay Marula111Úl. 

MINISTERIO DE RELACIONES 
EX'l'ERIORES 

DECRETOS 
DECRE'fO NUMERO 1968 DE 1995 

(noviembre 8) 
por medio del c11al se reca1wce tienipo adiciona/ e11 wiu 

categorl11 del escalafó1i de la Correr11 Diplon11í1ica y 
C01is11/nr de la Repr'iblica. 

' e 
El Presidente de la República de Colombia, en uso de lu 

f acuita tics c.."Onstitucil1nales y legales y en especial de las que le 
"~nfiere el Decrelu·ley 10 de 1992, y 

CONSIDERANDO: 

Que Myriam Elena Beltrán de Forero, fue nombrada en . 
periodo de prueba en el cargo de Profesional Universilario, 
Código 3020, Grado 04, del Insti1u1c1 Colombiano de Allus 
&itudios Internacionales, mediante Resolución 132 del 31 de 
enero de 1979. Tomó JM>SCSÍÓ11 del cargo el 8 de febrero de 1979; 

Que Myriam Elena Beltrán de f,1rero, fue inscrita en la 
categoría de Primer Secretario en el escalafón de la Catrera 
Diplomálica y Consular de la República, mediante Decreto 595 
del 27 de marzo de 1989; 

Que Myrinm Elena Bel1rán de Forero, presenló y aprobó las 
pruebas de conocimientos deque lrata el artículo 31 del Decreto
ley 10 de 1992, obteniendo una calificación final de 319/400 
puntos, según informe presentado por t:I Director de la Acade
mia Diplomática mediante Memorando número 474 del 11 de 
diciembre de l 9'J2; 

Que Myriam Elena Beltrán d~ Forero, fue ascendida a la 
categoría de Consejero en el csc·alafón de la Carrera Diplomática 
y Consular de la Rc:púhlica, medianlc Decreto 1867 del 16 de 
sepliemhre dt 1993; 

Que Myriam Elena Bellrln de: Forero, mediante oficio de 
fecha 15 de febrero de 1995. solicita considerar el reconocimien
to del i.;xcedentc del tiempt.> servidt> en la categ,,ría de Primer 
Secrelario, en virtud de lo esl ipulado en el parágrafo del artículo 
59 de la Resolución 0456 del 16 de marzo de 1992; 

Que la Ú.lmisión de Personal de la Carrera Diplomática y 
Consular de la Repúblic-.s, en sesión celebrada el 30 de marzo de 
1995, mediante Acta número 304, ltn iendo en cuenta el articulo 
59 y parágrafo de la Resolución 0456 del l 6 de marzo de 1992 
y el artículo 39 y parágrafo del DL-crcto-ley 10 de 19921 y 
tomando en cuenla los plazos que señala la citada norma en su 
artículo 38, se absluvo de acceder a la petición de Ja funcionaria 
Bellrán de Forero; 

1993, el reconocimiento sería de cinco (5) meses y dieciocho 
(18) días. 

Articulo 28• E.i;te Decreto rige a partir de la fecha de su 
publicación. 

Publiquese, comuníquese y cúmplase, 

Dado en ~anlaféde Bogotá, D. C., a8 de nl1viembrede 1995. 

ERNE.WO SAMPER PIZANO 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 

Rodrigo Pardo Garcla-Peña. 

••• 
DECRETO NUMERO 1969 IJE 1995 

(noviembre 8) 

por medio del cual se reco1wce tiempo 11dici01wl e11 111w 
categoría del escala/611 de la Carrera Dipl01nd1ica y 

Cmrs11lar tle 111 Rep1íblic11. 

El Presidente de la República de Colombia, en uso de las 
facultades constitucionales y legales y en especial de las que le 
confiere el Decreto-ley 10 de 1992, y 

CONSIDERANDO~ 

Que Ignacio Enrique Ruiz Perea, fue nombrado en período 
de prueba en el cargo de Segundo Secretario de Relaciones 

. Exteriores, Código 3056, Grado 04, del Instituto de Altos 
Estudios Internacionales, mediante Resolución 0025 del 14 de 
enero de 1988. Tomó posesión del cargo el S de febrero de 1988; 

Que Ignacio Enrique Ruiz Pe rea, fue inscrito en la categoría 
de Segundo Secretario en el escalafón de la Carrera Diplomática 
y Consular de la República, mediante Decreto 717 del 7 de abril 
de 1989; 

Que Ignacio Enrique Ruiz Perca, presentó y aprobó las 
pruebas de conocimientos de que trata el artículo 31 del Decreto-
ley 10 de 1992, obteniendo una calificación final de 3141400 
puntos, según infonne presentado por el Director de la Acade
mia Diplomática mediante Memorando número 486 del 11 de 
diciembre de 1992; 

Que la Comisión de Personal de la Carrera Diplomáti
ca y Consular, en sesión celebrada el 7 de junio de 1995, 
Acta 310, estudió con detenimicnlo el oficio de la Secre
taria Jurídica de la Presidencia de la República, de fecha 
11 de mayo de 1995, y acordó acoger en su totalidad los 
planteamientos expuestos en el mismo, y luego de analizar 
nuevamente la solicilud de la señora Myriam Elena Beltrán 
de Forerot estableció que el tiempo exacto de servicio 
excedente en la categoría de Primer Secretario es desde el 
27 de marzo de 1993 y hasla el 15 de septiembre de J 993, 
o sea, cinco (S) meses y dieciochll ( 18) días, 

Que Ignacio Enrique Ruiz Perca, fue ascendido a la catego
ría de Primer Secretario en el escalafón de la Carrera Diplomá

. tica y Consular de la República, medianle Decreto 1870del 16 
de septiembre de 1993; 

DECRETA: 

Artículo Jú. Reconózca.."9C el exL"edente de tiempo servido 
<-por Myriam Elena Bellrán de Forero, en la calt:goría de Primer 

Secretario para la categorfa inmcdialamente superiordt:I e~ca.la· 
fón de la CarrerJ Diplomática y C<ln~ular de la Repúbljca, a 
partir del 27 de marzo de 1993, y hasta el 1 S de septiembre de 

Que Ignacio Enrique Ruiz Perea, mediante of1eio de fecha 
21 de febrtro de 1995, dirigido a la doctora Marcela Ocampo 
Duque, Secrelaria General y Presidente de la Comisión de 
Personal, solicita considerar el reconocimiento del excedente 
del tiempo se1Vido c:n la categoría de Segundo Secrelario1 en 
virtud de lo e:)lipulado en el parágrafo del artícul(l 59 de la 
Resolución 0456 del 16 de marzo de 1992; 

• 


